Convention / Vereinbarung

« Ecoles voisines – Nachbarschulen »

Période / Zeitraum :


du 25 février au 3 juillet 2008*/ vom 25. Februar bis zum 3. Juli 2008

* cochez la case correspondante / Zutreffendes bitte ankreuzen

1. Coordonnées de l’école française / Anschrift der französischen Schule: 

2. Coordonnées de l’école allemande / Anschrift der deutschen Schule: 

3. Distance entre les deux écoles / Entfernung zwischen den beiden Schulen:

4. Modalités de l’échange d’enseignants (enseignants concernés, fréquences, durée, type d'intervention…) / Modalitäten des Lehreraustauschs (betroffene Lehrkräfte, Häufigkeit des Austauschs, Dauer, Art der Tätigkeit): 

5. Descriptif du projet / Beschreibung des Projektes:

6. Actions prévues (rencontres d'élèves, rencontres en tiers-lieu, visio-conférences...dates, thématiques, objectifs…)  / Geplante Aktivitäten (Treffen der Partnerklassen, Drittortbegegnungen, Videokonferenzen,… Daten, Themen, Ziele…):

7. Modalités de l’échange d’élèves (le cas échéant, joindre la liste des élèves concernés) / Modalitäten bezüglich des Austauschs einzelner Schülergruppen (falls vorgesehen, die Liste der Schüler beifügen):

Signature du directeur / Unterschrift des Schulleiters:




Signature de l’I.E.N. / Unterschrift des Schulrates:


